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1. Modificări la Tratatul privind Uniunea Europeană și la Tratatul de instituire a Comunității Europene 

a) Pagina 111, articolul 2 punctul 224 

în loc de: „224) Articolul 241 se înlocuiește cu textul următor: 

«Articolul 241 

Sub rezerva expirării termenului prevăzut la articolul 230 al cincilea paragraf, în cazul unui litigiu 
privind un act cu caracter general adoptat de o instituție, un organ, un oficiu sau o agenție a 
Uniunii, orice parte se poate prevala de motivele de drept prevăzute la articolul 230 al doilea 
paragraf pentru a invoca în fața Curții de Justiție a Uniunii Europene inaplicabilitatea acestui 
act.».” 

se citește: „224) Articolul 241 se înlocuiește cu textul următor: 

«Articolul 241 

În pofida expirării termenului prevăzut la articolul 230 al cincilea paragraf, în cazul unui litigiu 
privind un act cu caracter general adoptat de o instituție, un organ, un oficiu sau o agenție a 
Uniunii, orice parte se poate prevala de motivele de drept prevăzute la articolul 230 al doilea 
paragraf pentru a invoca în fața Curții de Justiție a Uniunii Europene inaplicabilitatea respectivului 
act.».”. 

b) Pagina 130, articolul 2 punctul 283 

în loc de: „283) La articolul 288, al treilea paragraf se înlocuiește cu textul următor: 

«Prin derogare de la dispozițiile celui de-al doilea paragraf, Banca Centrală Europeană trebuie să 
repare, în conformitate cu principiile generale comune statelor membre, prejudiciile cauzate de 
aceasta sau de agenții săi în exercitarea funcțiilor lor.»” 

se citește: „283) La articolul 288, al treilea paragraf se înlocuiește cu textul următor: 

«Prin derogare de la dispozițiile celui de-al doilea paragraf, Banca Centrală Europeană trebuie să 
repare, în conformitate cu principiile generale comune ordinilor juridice ale statelor membre, 
prejudiciile cauzate de aceasta sau de agenții săi în exercitarea funcțiilor lor.»”. 

c) Pagina 131, articolul 2 punctul 289 

în loc de: „289) Articolul 308 se înlocuiește cu textul următor: 

«Articolul 308 

(1) În cazul în care o acțiune a Uniunii se dovedește necesară în cadrul politicilor definite în 
tratate, pentru a atinge unul dintre obiectivele menționate în tratate, fără ca acestea să fi prevăzut 
atribuțiile necesare în acest sens, Consiliul, hotărând în unanimitate la propunerea Comisiei și 
după aprobarea Parlamentului European, adoptă măsurile corespunzătoare. La data la care 
dispozițiile respective sunt adoptate de Consiliu în conformitate cu o procedură legislativă 
specială, acesta hotărăște în unanimitate, la propunerea Comisiei și după aprobarea Parlamentului 
European. 

(…)»”
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se citește: „289) Articolul 308 se înlocuiește cu textul următor: 

«Articolul 308 

(1) În cazul în care o acțiune a Uniunii se dovedește necesară în cadrul politicilor definite în 
tratate, pentru a atinge unul dintre obiectivele menționate în tratate, fără ca acestea să fi prevăzut 
atribuțiile necesare în acest sens, Consiliul, hotărând în unanimitate la propunerea Comisiei și 
după aprobarea Parlamentului European, adoptă măsurile corespunzătoare. În cazul în care 
dispozițiile respective sunt adoptate de Consiliu în conformitate cu o procedură legislativă 
specială, acesta hotărăște în unanimitate, la propunerea Comisiei și după aprobarea Parlamentului 
European. 

(…)»”.
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